
13ème dimanche de la Trinité 2010 
 
Accueil : La grâce et la paix vous sont données de la part 
de Dieu notre Père et de Jésus-Christ notre Sauveur. 
 
C'est le Seigneur lui-même qui nous rassemble pour 
célébrer ce culte du 13ème dimanche après la Trinité dont le 
thème s'intitule : Le bon Samaritain. 
 
Et voici le mot d’ordre :  
Le Christ déclare : ce que vous avez fait à l’un de ces plus 
petits de mes frères, c’est à moi que vous l’avez fait. 
Matthieu 25, 40 
 
Cantique : Nun danket all und bringet Ehr  RA 332, 1.2.4.7 
 
Psaume 112, 5-9 : 
Heureux l'homme qui exerce la miséricorde et qui prête. 
Qui règle ses actions d'après la justice.  

Car il ne chancelle jamais; La mémoire du juste 
dure toujours.  

Il ne craint point les mauvaises nouvelles; Son cœur est 
ferme, confiant en l'Éternel.  

Son cœur est affermi; il n'a point de crainte, Jusqu'à 
ce qu'il mette son plaisir à regarder ses adversaires.  

Il fait des largesses, il donne aux indigents; Sa justice 
subsiste à jamais; Sa tête s'élève avec gloire, 
 
Répons : Je louerai l’Eternel 
 
Kyrie: Barmherzig sein, wie du barmherzig bist, wie schwer 
fällt uns das. 

Immer wieder denken wir an unseren eigenen Vorteil. 
Immer wieder lassen wir uns aufhalten. 
Immer wieder verweigern wir anderen den Beistand. 
Befreie uns, Herr, von unserer Unbarmherzigkeit. 
Herr, erbarme dich. 
 
Répons : Herre Gott erbarme dich... 
 
Gnade: Barmherzig uns gnädig ist der Herr, geduldig und 
von großer Güte. Er wird nicht für immer hadern, noch ewig 
zornig bleiben. Er handeln nicht mit uns nach unsern 
Sünden und vergilt uns nicht nach unserer Missetat. Darum 
lasst uns Gott lobsingen 
 
Répons : Ehre sei Gott in der Höhe 
 
Prière :  Barmherziger Gott und Vater. Entzünde in unsern 
Herzen das Feuer deiner Liebe, damit wir unsern Nächsten 
lieben nach dem Vorbild und in der Kraft deines Sohnes 
Jesus Christus, unsres Herrn, der mit dir und dem Heiligen 
Geist lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen 
 

Luc 10, 25-37 
25Un maître de la loi intervint alors. Pour tendre un piège à 
Jésus, il lui demanda : « Maître, que dois-je faire pour 
recevoir la vie éternelle ? » 26Jésus lui dit : « Qu'est-il écrit 
dans notre loi ? Qu'est-ce que tu y lis ? » 27L'homme 
répondit : «   “Tu dois aimer le Seigneur ton Dieu de tout ton 
cœur, de toute ton âme, de toute ta force et de toute ton 
intelligence.” Et aussi : “Tu dois aimer ton prochain comme 
toi-même.”  » 28Jésus lui dit alors : « Tu as bien répondu. 
Fais cela et tu vivras. » 29Mais le maître de la loi voulait 



justifier sa question. Il demanda donc à Jésus : « Qui est 
mon prochain ? » 30Jésus répondit : « Un homme 
descendait de Jérusalem à Jéricho lorsque des brigands 
l'attaquèrent, lui prirent tout ce qu'il avait, le battirent et s'en 
allèrent en le laissant à demi-mort. 31Il se trouva qu'un 
prêtre descendait cette route. Quand il vit l'homme, il passa 
de l'autre côté de la route et s'éloigna. 32De même, un 
lévite arriva à cet endroit, il vit l'homme, passa de l'autre 
côté de la route et s'éloigna. 33Mais un Samaritain, qui 
voyageait par là, arriva près du blessé. Quand il le vit, il en 
eut profondément pitié. 34Il s'en approcha encore plus, 
versa de l'huile et du vin sur ses blessures et les recouvrit 
de pansements. Puis il le plaça sur sa propre bête et le 
mena dans un hôtel, où il prit soin de lui. 35Le lendemain, il 
sortit deux pièces d'argent, les donna à l'hôtelier et lui dit : 
“Prends soin de cet homme ; lorsque je repasserai par ici, 
je te paierai moi-même ce que tu auras dépensé en plus 
pour lui.”  »  
36Jésus ajouta : « Lequel de ces trois te semble avoir été le 
prochain de l'homme attaqué par les brigands ? » 37Le 
maître de la loi répondit : « Celui qui a été bon pour lui. » 
Jésus lui dit alors : « Va et fais de même. » 
 
Cantique : Sauveur du monde  Alléluia 46/06, 1+4 
 
Prédication : 1 Jean 4, 7-12 
 
Cantique : Liebe die du mich zum Bilde  RA 353, 1.4.6 
 
Annonces – Offrande 
 

Liturgie de sainte cène 

Introduction  
C’est notre joie de te louer, Père ! Tu nous as donné le 
monde et sa beauté, la vie et sa richesse. 
Tu nous as comblés d’amour en nous donnant ton Fils. 
Tu as voulu qu’il partage notre existence 
Tu nous renouvelles par une espérance vivante. 
C’est pourquoi nous te célébrons et t’adorons. Amen 
 
Institution  
Der Herr Jesus in der Nacht, da er verraten ward und mit 
seinen Jüngern zu Tische saß, nahm das Brot, sagte Dank 
und brach’s, gab’s seinen Jüngern und sprach : Nehmet, 
esset, das ist mein Leib, der für euch gegeben wird. Das tut 
zum Gedenken an mich. 
Danach nahm er den Kelch, sagte Dank, gab ihnen den und 
sprach : Trinket alle daraus, das ist der neue Bund, mein 
Blut, das für euch und für viele vergossen wird zur 
Vergebung der Sünden. So tut zum Gedenken an mich. 
 
Prière eucharistique : 
Notre Dieu, toi qui nous rassembles et nous invites, veuille 
réveiller en nous le désir et l’attente de la venue de ton Fils. 
Envoie ici ton Saint Esprit pour que nous recevions en ce 
pain et en ce vin, la présence du Christ. 
 
Comme ce pain est fait d’épis autrefois dispersés et 
maintenant réunis, comme ce vin est fait de grappes 
autrefois éparses, qu’ainsi tous les hommes soient 
rassemblés dans ton amour, et réunis un jour dans ton 
Royaume. 



Seigneur Jésus Christ, envoie ton Esprit sur le monde, qu’il 
donne à tout homme le courage d’une fraternité et d’une 
solidarité véritable. 
 
Seigneur Jésus Christ, envoie ton Esprit sur l’Eglise. Qu’il 
soit le ferment vivace de l’unité, l’inspirateur de toute 
communion. 
 
Seigneur Jésus Christ, envoie ton Esprit sur chacun d’entre 
nous. Qu’il nous aide à porter notre croix. Qu’il nous donne 
la paix. Amen 
 
Notre Père 
 
Herr, ich bin nicht wert, dass du unter mein Dach gehest 
aber sprich nur ein Wort so werde ich gesund. 
 
Invitation à la cène : 
Heureux les invités au repas du Seigneur.  
 
Goûtez combien le Seigneur est bon  
 

Communion 
 
Action de grâce : Danket dem Herrn, den er ist freundlich, 
und seine Güte währet ewiglich 
Lobe den Herrn meine Seele und was in mit ist seinen 
heiligen Namen. Lobe den Herrn, meine Seele, und vergiss 
nicht was er dir Gutes getan hat. 
 
Tu nous as nourris, Père, d’un même pain. Tu nous as 
donné le même Esprit, nous te rendons grâces. 

Aide-nous à partir ensemble, main dans la main, pour 
transformer le monde en une terre fraternelle, pour 
annoncer ton amour jusqu’aux extrémités de la terre. Amen 
 
Cantique : Que la grâce de Dieu soit sur toi   ARC 882 
 
Bénédiction 


